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Delegacije prejmejo priloženi dokument C(2024) 924 final. 
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z dne 19.2.2024 

Delegirane uredbe Komisije (EU) .../... z dne 16. novembra 2023 o spremembi Direktive 

2000/14/ES Evropskega parlamenta in Sveta glede metod za merjenje hrupa v zraku, ki 

ga oddaja oprema, ki se uporablja na prostem 
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POPRAVEK POPRAVEK  

 

Delegirane uredbe Komisije (EU) .../... z dne 16. novembra 2023 o spremembi Direktive 

2000/14/ES Evropskega parlamenta in Sveta glede metod za merjenje hrupa v zraku, ki 

ga oddaja oprema, ki se uporablja na prostem 

(C(2023) 7206 final) 

 

 

 

Uvodna izjava (6): 

besedilo: 

„Gospodarskim subjektom je treba zagotoviti dovolj časa za prilagoditev novim zahtevam. 

 Uporabo te delegirane uredbe bi bilo zato treba odložiti –“ 

 

se glasi:  

„Gospodarskim subjektom je treba zagotoviti dovolj časa za prilagoditev novim zahtevam. 

 Uporabo te uredbe bi bilo zato treba odložiti.“. 

 
Za uvodno izjavo (6) se doda naslednja uvodna izjava (7): 

„(7) Da bi se izognili nepotrebnemu upravnemu bremenu in s tem povezanim stroškom za gospodarske 

subjekte, je treba zagotoviti tudi dovolj dolgo prehodno obdobje po začetku veljavnosti te uredbe, v 

katerem je lahko oprema, ki se uporablja na prostem in je že dana na trg ter je v skladu s Prilogo III k 

Direktivi 2000/14/ES, še naprej dostopna na trgu.“. 

 

Člen 2, drugi odstavek: 

besedilo: 

„Uporablja se od [opomba za OP: vstaviti točen datum – [...] 24 mesecev po začetku veljavnosti te 

uredbe].“ 

se glasi: 

„Uporablja se od [opomba za OP: vstaviti točni datum – [...] 12 mesecev po začetku veljavnosti te 

uredbe].“. 

 

Priloga, uvod, prvi stavek zadnjega odstavka: 

besedilo: 

„Za opremo iz člena 12, kadar bi uporaba načinov merjenja hrupa iz te priloge ali iz različice Priloge 

III, ki se je uporabljala [Opomba za OP: vstaviti datum začetka uporabe],“ 

se glasi: 
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„Za opremo iz člena 12, kadar bi uporaba načinov merjenja hrupa iz te priloge ali iz različice Priloge 

III, ki se je uporabljala pred [Opomba za OP: vstaviti datum začetka uporabe],“.  

 

Priloga, del A, točka 1.1(c), prvi odstavek:  

besedilo: 

„Ventilator, ki lahko deluje pri zvezno spremenljivi hitrosti, se preskusi v skladu s točko 2.1(b) ali s 

hitrostjo ventilatorja najmanj 70 % najvišje hitrosti.“ 

se glasi: 

„Ventilator, ki lahko deluje pri zvezno spremenljivi hitrosti, se preskusi v skladu s točko 1.1(b) ali s 

hitrostjo ventilatorja najmanj 70 % najvišje hitrosti.“. 
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